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ПРЕДИСЛОВИЕ  דבר פתח  

Дорогие друзья! 

 Перед вами интегративный авторский курс языка иврúт (электронная версия) для взрослой аудитории (от 15 
лет), рассчитанный на занятия в группах с преподавателем и на самостоятельное изучение. Данный курс 
предназначен для изучающих язык с самого начала и позволяет со временем достичь уровня чтения и понимания 
деловой документации, газет, художественной литературы, теле- и радиовещания.  
 Курс состоит из шести учебников: 

 «Иврит (Всего понемногу) 1» 
 «Иврит (Всего понемногу) 2» 
 «Иврит (Всего понемногу) 3» 
 «Иврит (Всего понемногу) 4» 

 «Иврит 5 Intermediate Hebrew»
 «Иврит 6 Upper Intermediate Hebrew»
 Общий иврит-русский и русско-ивритский словарь ко всему курсу 

Вы открыли первый учебник («Иврит (Всего понемногу) 1»). Рекомендации по усвоению учебного 

    материала можно услышать здесь:001 
Структура учебника:

1. Фонетический раздел. Состоит из алфавита (только согласные), гласных, и звуков, образованных 
искусственным путём. Включает в себя два типа упражнений: слова-«интернационализмы», набранные письменным 
шрифтом и, наряду с «интернационализмами», слова иврита, набранные печатным шрифтом.  
 2. Четыре тематических раздела, каждый из которых содержит словари, тексты и упражнения. Каждый 
раздел составлен из трёх уроков (в первом раделе - 4 урока). Всего, не считая фонетического раздела, в учебнике 13 
уроков. 
 3. В начале каждого урока – словари с новыми словами к данному уроку, которые выполнены в виде таблиц, 
разбитых по частям речи. Начиная со второго урока первого раздела, словá, появляющиеся впервые в тексте, 
выделяются жирным шрифтом. Некоторые из них (имена собственные, «интернационализмы»), звучание которых 
существенно не отличается от русского языка, в словарь не вносятся.  

 4. Все озвученные фрагменты в учебнике (словари к урокам, речевые модели, тексты) отмечены значком  и 
номером соответсвующего трека, находящимися в правом углу, в начале озвучиваемого фрагмента. Этот значок и 
номер трека активны; нажав на них вы переходите к прослушиванию (запись сделана в формате WAV). 
 5. После словаря в начале урока следуют текст и упражнения на понимание текста. 
 6. Перевод текста и ключи к упражнениям сможете найти, перейдя по соответсвующей ссылке со значком 

 и номером страницы (соответственно в конце текста и рядом с условием упражнения). 
 7. Начиная с пятого урока, для большинства текстов предлагается модель пересказа в форме косвенной речи 
(на русском языке), переведя которую, вы сможете легче усвоить лексику урока; правильность перевода сможете 

также проверить, перейдя по ссылке .
 8. В отдельную таблицу, с преамбулой !לשים לב (Обратите внимание!), выносятся особые речевые модели и 
стилистические конструкции. Далее следуют упражнения с использованием этих моделей и конструкций.  
 9. Последние два упражнения каждого раздела связаны со спряжением глаголов в настоящем времени и 
переводом с русского языка на иврит. 
 10. По окончании работы над каждым уроком (в первом разделе – по окончании работы над вторым и 
четвёртым уроком) следует выполнить тест, перейдя по соответсвующей внешней ссылке ТЕСТ № … в конце урока. 
Ответы к тестам можно найти, перейдя по соответсвующим внешним ссылкам, в конце каждого теста.

11. По окончании работы над каждым разделом, следует выполнить контрольную работу, перейдя по 
соответсвующей внешней ссылке КОНТРОЛЬНАЯ РАБОТА № … в конце раздела. Выполненную контрольную 
работу необходимо отправить вашему руководителю. 
 12. Синим жирным шрифтом в учебнике выделены ссылки (в частности, номера страниц в содержании), 
нажав на которые, окажетесь в искомом месте учебника. 
 13. В каждом уроке даны достаточно подробные грамматические пояснения. Курсивом в них выделены 
важные моменты и комментарии. Пояснения, на данном этапе не столь важные, набраны мелким шрифтом.
 14. Глаголы разбиты по группам в отдельные таблицы. Расположение внутри таблицы – в словарном 
порядке.  В общих словарях (см. пункт 17)  даются глаголы в форме мужского рода единственного числа настоящего 
времени и в форме инфинитива. В словаре даётся вариант перевода формы мужского рода единственного числа 
настоящего времени глагола и инфинитива. 

15. Все несклоняемые существительные в общих словарях (см. пункт 17) представлены в форме 
единственного числа; склоняемые существительные – в формах мужского и женского рода единственного числа, 
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либо в формах единственного и множественного числа. Приводятся также нетрадиционные формы множественного 
числа некоторых существительных.   

16. Все прилагательные в общих словарях (см. пункт 17) представлены в формах мужского и женского рода 
единственного числа. 

17. В конце книги – иврит-русский и русско-ивритский словари, включающие основной лексический запас 
учебника. Курсивом в словарях выделен дословный перевод, либо пояснения. 

В новое издание учебника включены также израильские эстрадные песни, изучение которых планируется на 
протяжении курса (фонограммы с записью песен прилагаются). Эстрадные песни не предназначены для «хорового 
пения», зато, на мой взгляд, они мелодичны, их лексика соответсвует тематике разделов, в них содержатся слова и 
фразеологические обороты, заслуживающие внимания.

Приложение посвящено особенностям Еврейского летоисчисления; проводятся параллели между Еврейским 
и Григорианским календарями. 

Общие грамматические положения 

Изучив материал первого учебника, мы детально познакомимся: 
 с категориями рода, числа и лица; 
 с местоимениями; 
 с существительными и особенностями их склонения; 
 с прилагательными и особенностями их склонения; 
 с глаголами, особенностями их спряжения (в настоящем времени) и инфинитивами; 
 с числительными количественными и порядковыми; 
 с некоторыми предлогами и особенностями их использования и склонения; 
 с основными союзами и особенностями их использования; 
 с вопросительными и служебными словами; 
 со многими идиоматическими выражениями и стилистическими конструкциями. 

Менее детально познакомимся: 

 с наречиями; 

 с некоторыми причастиями и особенностями их склонения; 

 с отдельными формами прошедшего и будущего времени глаголов; 

 с сопряжёнными сочетаниями существительных и особенностями их склонения; 

 с использованием местоименных суффиксов в существительных; 

 с отдельными сленговыми выражениями.

Усвоив материал первого учебника, вы сможете: 

 грамотно пользоваться простыми словарями; 

 читать и понимать адаптированные тексты; 

 коротко рассказать о себе; 

 общаться на обиходные темы, предложенные в учебнике 

СПАСИБО!!!
 Хочу от души поблагодарить: 

- Юлию Беленькую, посланника по образованию в Украине, директора киевского ульпана (2004 – 2008) – за 
то, что вдохновила меня на создание учебника, и благодаря которой он впервые был издан как учебное пособие 
(Киев, 2008 год) 

- Игоря Княжицкого, преподавателя кафедры иудаики Института стран Азии и Африки Московского 
Государственного университета им. М.В.Ломоносова – за активную помощь в редактировании учебника 

- Алексея Скляренко, Анастасию Степаненко, Михаэля Мизрахи, Юлию Васильеву, Марию Сапиро,
Владу Томчук – за плодотворное сотрудничество и помощь в записи аудиодиска 

- Александра Ландсмана – за подготовку дизайна обложки учебника и диска 

- Наталью Просянюк – за помощь в нахождении и исправлении опечаток.

Как со мной связаться:

e-mail: moreleivrit@gmail.com
Искренне Ваш, 

Автор 

Условные сокращения на русском Условные сокращения на иврите 
м.р. мужской род, единственное число ז' זכָָר 
ж.р. женский род, единственное число נ נקְֵבָה' 

м.р. мн.ч. мужской род, множественное число ז"ר זכָָר, רַבִּים 
ж.р. мн.ч. женский род, множественное число נ"ר נקְֵבָה, רַבּוֹת 
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КРАТКИЙ ЭКСКУРС В ИСТОРИЮ 

Иври́т (עִבְרִית , «еврейский язык») — язык семитской семьи (помимо иврита к семитской семье относятся такие 
языки как арабский и фарси). Государственный язык Израиля, язык некоторых еврейских общин диаспоры; древняя 
форма иврита (иногда называемая древнееврейским языком) — традиционный язык иудаизма. Современный иврит 
возрождён и адаптирован как разговорный и официальный язык государства Израиль в XX веке . 

Происхождение и возраст 
Во второй половине второго тысячелетия до н.э. иврит становится самостоятельным семитским языком. 

Наиболее древний литературный источник на иврите из обнаруженных к настоящему времени — «Песнь Девóры» 
(XII век до н. э.), которая входит в состав Ветхого Завета. Самая древняя надпись, «календарь из Гéзера», датируется 
X веком до н.э. 

Этапы развития: 
Библейский период (XII—II вв. до н. э.) 

Источник: Ветхий Завет (он же ТаНа́Х — «Торá, Невиúм, Кетувúм» - «Тора, Пророки, Писания»). Особенности: 
грамматика и фонетика всё ещё сохраняют черты, традиционные для семитских языков. Гласные делятся на 
сверхкраткие, краткие и долгие. 

Послебиблейский период (I век до н. э. — II век н. э.) 
Источники: 
Мишна́ (свод законов иудаизма; Устный Закон) 
Кумранские рукописи (раскопки в районе Мёртвого моря в 1940-х годах).  

К концу II века н. э. древнееврейский перестаёт быть разговорным языком, оставаясь языком богослужения. 
Древнееврейский язык эпохи Талмýда и Масо́ретов (III—V вв.) 

Источники: 
Пию́т (религиозная поэзия на иврите) 
Мидрашúм (комментарии и толкования Ветхого Завета).  

В это время в одном из течений еврейской религии, называющем себя «масо́реты» («хранители традиций»), 
изобретают систему гласных знаков при согласных буквах («некудо́т» - «огласóвки»). Это позволяет 
стандартизировать произношение гласных при чтении древних ивритских текстов. 

Иврит обогащается лексикой арамейского языка (этот процесс продолжается и в средневековую эпоху). 
Средневековый иврит (X—XVIII вв.) 

Источники: 
испанская поэзия (Йегуда hалеви, Ибн-Эзра, Ибн-Гебироль, Альхаризи)  
комментарии к Библии и Талмуду (Раши, Маймонид, Нахманид, Мозес Мендельсон)  
каббалистическая литература 
научная литература (философская, медицинская, географическая, филологическая, историческая). 

Иврит не является разговорным языком, однако евреи по-прежнему изучают его, читают на нём религиозные 
книги, пишут труды, общаются с евреями из других стран. Вырабатывается несколько произносительных норм 
иврита: ашкеназская (Европа — кроме Испании) и сефардская (в основном в исламских странах, Испании, Греции, 
частично в Италии). Сефардская норма лучше сохраняет особенности древнего произношения, однако в ней утрачено 
различие между краткими и долгими гласными. Ашкеназская норма приобретает некоторые особенности немецкого 
произношения. 

Иврит XIX века 
Литература на иврите становится частью европейской культуры. Начинают издаваться газеты и журналы, 

появляются художественные произведения (Мéнделе Мóйхер-Сфóрим), школьная учебная литература. 
Возрождённый иврит (с начала XX века) 

Язык, считавшийся мёртвым в течение 18 столетий, становится языком повседневного общения, 
государственным языком Государства Израиль. Это стало возможным благодаря усилиям ряда энтузиастов, самый 
известный из которых — Элиэзер Бен-Йеhýда. 

Идея возрождения иврита была неотъемлемой частью идеологии сионизма как таковой, стремившейся 
порвать с наследием диаспоры и с языками, на которых говорили евреи, жившие под чуждым владычеством. 
Показательными в связи с этим представляются слова, сказанные в 1935 году Хаимом Вейцманом — учёным, 
либералом, европейским интеллектуалом и будущим первым президентом Израиля: «Мы приехали в Эрец-Исраэль 
(Землю Израиля, - примечание автора) не для того, чтобы копировать жизнь Варшавы, Пинска и Лондона. Сущность 
сионизма — изменение всех ценностей, которые евреи усвоили под давлением чужих культур». 

В 1904 г. Союз взаимопомощи немецких евреев (Хильфсферайн) основал первую в Иерусалиме учительскую 
семинарию для преподавателей иврита. В 1905 г. в Яффо была открыта гимназия «hерцлúя» — первая в мире средняя 
школа, в которой преподавание велось на иврите. В 1918 г. открыл свои двери Еврейский университет в Иерусалиме. 

Главным залогом успеха стал добровольный (а иногда и принудительный) выбор иврита как языка 
повседневного общения в семьях репатриантов второй и третьей волны, прибывших в Эрец-Исраэль в первой 
четверти XX века, основавших киббýцы (сельскохозяйственные коммуны) и поселения. 

О ЯЗЫКЕ ИВРИТ (из Википедии) (מן ויקיפדיה) על השפה העברית
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Фонетический раздел היחידה הפונטית 003

АЛФАВИТ ИВРИТА האלפבית העברי 

Числовое 
значение 

Звук Название буквы Печатная 
буква 

Письменная 
буква 

1 ------ áлэф א א

2 Б бэт ּבּ ב

------ В вэт ב ב

3 Г гúмэль ג ג

4 Д дáлэт ד ד

5 h hэй ה ה

6 В вав ו ו

7 З зайн ז ז

8 Х хэт ח ח

9 Т тэт ט ט

10 Й йуд (йод) י י

20 К каф ּכּ כ

------- Х хаф כ כ

------- Х хаф-софúт (конечная) ך ך

30 Л лáмэд ל ל  
40 М мэм מ מ

------- М мэм-софúт (конечная) ם, ם ם

50 Н нун נ נ

------ Н нун-софúт (конечная) ן ן

60 С сáмэх ס ס

70 ------ áин ע ע

80 П пэй ּפּ פ

------ Ф фэй פ פ

------ Ф фэй-софúт (конечная) ף ף  
90 Ц цáди צ צ  

------ Ц цáди-софúт (конечная)   ץ ץ
100 К коф (куф) ק ק

200 Р рэйшь ר ר

300 Ш шин ׁשׁ ש

------ С син ׂשׂ ש

400 Т тав ת ת
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На иврите пишут и читают справа налево (за исключением нот и цифр; и ноты, и цифры 
пишутся слева направо; цифры используются традиционные: 1, 2, 3…). 

Напишите каждую письменную букву по строчке: :כתבתכתבו בכל שורה את כל אות ה

áлэф в  размер строки __________________________________________

бэт, 
вэт 

в  размер строки__________________________________________

гúмэль в  размер строки__________________________________________

дáлэт в  размер строки__________________________________________

hэй в  размер строки__________________________________________

вав в  размер строки__________________________________________

зайн в  размер строки__________________________________________

хэт в  размер строки__________________________________________

тэт выше строки __________________________________________

йуд 
(йод) 

вверху строки, ¼__________________________________________

каф, 
хаф 

в  размер строки__________________________________________

хаф- 
софúт 

ниже строки __________________________________________

лáмэд выше строки__________________________________________

мэм в  размер строки__________________________________________

мэм- 
софúт 

в  размер строки__________________________________________

нун в  размер строки__________________________________________

нун- 
софúт 

ниже строки__________________________________________

сáмэх в  размер строки__________________________________________

áин в  размер строки__________________________________________

пэй, 
фэй 

в  размер строки__________________________________________

фэй- 
софúт 

выше строки__________________________________________

цáдивыше строки__________________________________________

цáди- 
софúт 

выше строки__________________________________________

коф 
(куф) 

ниже строки__________________________________________

рэйшь в  размер строки__________________________________________

шин, 
син 

в  размер строки__________________________________________

тавв  размер строки__________________________________________
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Грамматика דקדוק 
Алфавит иврита. Согласные עיצוריםהאלפבית העברי .  

Комментарии к алфавиту 

1. Алфавит иврита называется по первым буквам «Алэфбэт».
2. Алфавит состоит из 31 буквы. 
3. В иврите есть письменные и печатные буквы, но нет заглавных и строчных. 
4. 5 букв называются «софиты»: ך (хаф-софúт), ם (мэм-софúт), ן (нун-софúт), ף (фэй-софúт), ץ 

(цáди-софúт); эти буквы пишутся только в конце, когда слово заканчивается на 
соответствующий звук. 

5. 3 пары букв отличаются только наличием или отсутствием точки (точка внутри буквы 
называется «дагéш»):  ּב (бэт) – ב (вэт), ּכ (каф) – כ (хаф), ּפ (пэй) – פ (фэй); ещё одна пара 
букв отличается расположением точки над ними: ׁש (шин) – ׂש (син). Словари представляют 
по одной букве из этих пар; таким образом в словарях 22 буквы (конечные буквы, 
естественно, тоже не представлены). 

6. 5 звуков произносятся практически одинаково, но обозначаются разными буквами: ב (вэт) 
 правила ;(син) שׂ – (сáмэх) ס ,(куф) ק – (каф) כּ ,(тав) ת – (тэт) ט ,* (хаф) כ – (хэт) ח ,(вав) ו –
их написания будут рассмотрены ниже. 
* Произношение букв ח (хэт) – כ (хаф) незначительно отличается; буква ח (хэт) передаётся гортанным 
звуком «Х» (отчётливо это можно уловить в речи выходцев из арабских стран).  

7. Некоторые особенности произношения: 
7.1 буквы א (áлэф) и ע (áин) – не имеют звуков; в середине слова они могут играть роль 

разделительного ь или ъ (как в слове подъезд) 
7.2 буква ג (гúмель) выражается твёрдым звуком «г», как в русском языке; буква ה (hэй) 

выражается гортанным звуком «г» (далее обозначается «h»), близким к украинскому; 
однако в иврите «г» и  «h»  - совершенно разные звуки

7.3 буквы ל (лáмэд) и ׁש (шин) всегда произносятся мягко, как в названии города «Тель-
Авив» и в слове «брошь»

7.4 буква ר (рэйшь) в современном иврите произносится как грассирующий звук «р», 
средний между немецким и французским; однако чётких правил произношения нет – 
этот звук допустимо произносить и как твёрдый русский «р». 

8. Согласные звуки дж, ж, ч изображаются соответственно при помощи букв ג (гимель), ז 

(зайн), צ (цáди) или ץ (цáди-софúт – в конце слова) и значком ', который называется 
«гéрэш» и ставится слева над этими буквами: 

Звук Печатная буква Письменная буква

ДЖ 'ג ג'

Ж ז' ז'

Ч  צ'

Ч-конечное (софúт)  ץ'

9. обычно передаётся сочетанием звуков шч; в начале и середине слова 
 (шин, тэт) שׁט однако, слово «борщ», например, пишется с буквами ;שׁץ' в конце слова ,שׁצ'
на конце – «боршт».

10. Алфавит иврита состоит только из букв, обозначающих согласные звуки.

Согласный звук щ

Согласные звуки дж, ж, ч, щ צ' (ץ'), שׁצ' (שׁץ')ז',ג',צלילים ה

  ץ'

 צ'
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Гласные תנועות

Грамматика דקדוק 
Гласные звуки. Огласовки  .נקודותתנועות  
Огласовка שוואנקודת  שווא

Общие правила чтения כללי קריאה בסיסיים

1. Гласные обозначаются чёрточками или точками, которые пишутся под буквами или (реже) 
– над ними, и читаются после этих букв. Значки, обозначающие гласные, называются 
знаками огласовки (или просто огласовки); ивритский термин «нэкудóт». В таблице 

Огласовки   נקודות 

ЗВУК Название Беглые Название Короткие Название Длинные

А פַּתָח-חֲטַף

хатáф-патáх
פַּתָח ◌ֲ 

патáх  
*קָמָץ  ◌ַ 

камáц 
 ָ◌ 

Э סֶגוֹל-חֲטַף 

хатáф-сэгóль  
 סֶגוֹל ◌ֱ 

сэгóль  
צֵ(י)רֶה מָלֵא ◌ֶ 

цэ(й)рэ малэ

 צֵ(י)רֶה

цэ(й)рэ  

◌ֵ  ,י◌ֵ 

О קָמָץ-חֲטַף

хатáф-камáц  
 קָמָץ קָטָן ◌ֳ 

камац катан  
  חוֹלָם מָלֵא ◌ָ 

холáм малэ  

חוֹלָם חָסֵר

холам хасэр

◌ֹ  ,וֹ  

У _______ _______  קֻבּוּץ

кубýц 
  שׁוּרֻק ◌ֻ 

шурýк  
ּו

И _______ _______   חִירִיק

хирúк  
 ק מָלֵאחִירִי ◌ִ 

хирúк малэ
י◌ִ 

*   שׁוָא

шва 
 ְ◌ 

2. В древнем иврите учитывалась долгота гласного звука. В современном иврите долгота 
потеряла актуальность. Тем не менее, огласовки оказывают влияние на словообразование, 
поэтому все они сохранились. Но, поскольку задачи нашего курса иные, вопросы теории 
огласовок здесь рассматриваться не будут. 

3. Звуковая система гласных иврита близка к русскому и украинскому языкам (отсутствует 
только звук «ы»; в словах иностранного происхождения вместо него используется «и).

согласные буквы представлены штрих-пунктирным кружком. 

Дифтонги я, е, ё, ю יָ (יַ), יֵ (יֶ), יוֹ, (יֹ), יוּ ( יֻ)לים יהצל



1.5 под первой буквой слова, перед א (áлэф), ה (hэй), ע (áин):
волосы (сэарóт) שְׂעָרוֹת осторожность (зэhирýт) זְהִירוּת шедевр (пээр) פְּאֵר

1.6 в середине слова между двумя одинаковыми звуками:
забыли (шахэхý) שָׁכְחוּ согрейте (хамэмý) חַמְמוּ

Примечание 1. Поскольку полное огласование слов не является ключевым вопросом для данного курса, ограничимся
частичным огласованием, т.е. огласовки будут фигурировать только там, где они влияют на процесс чтения. Поэтому
огласовка шва в дальнейшем будет использована только в том случае, если она читается.
Примечание 2. В современном иврите огласование слов используется:
- в книгах и учебниках для детей дошкольного и младшего школьного возраста;
- в учебниках начального уровня изучения иврита;
- в словарях;
- в стихотворных текстах;
- в текстах без огласовок могут огласовываться отдельные слова, чтобы избежать разночтений.
Примечание 3. В нашем учебнике, начиная с первой главы, огласовываться будут только словари и отдельные слова.

Огласовка  ְ◌ (шва) 

Как читаем? 

:«папа-(авáль)ноогласовка «А(áба)-אַבָּאотец(ав)-אָב 

:«огласовка «Э-אֱמֶתмать(эм)-אֵם

сияниеогласовка(зóhар)-זֹהַר холод(кор)-קֹר свет(ор)-אוֹר  «О»:

:«идёмтеогласовка «У(бóу)-בּוֹאוּ знакомо(мукáр)-מֻכָּרрынок(шук)-שׁוּק 

:«мама-(кибýц)киббýцогласовка «И(úма)-אִמָא иврúт-עִברִית 

(эмэт́)правда טֶבַע-(тэв́а)

 אֲבָל

קִיבּוּץ

Примечание 1. Огласовки «О» и «У» под ударением обычно пишутся длинные, без ударения – короткие. 
Примечание 2. Огласовка «И» под ударением чаще пишется длинная, без ударения – короткая. В заимствованных 
словах, в которых есть звук «и», всегда пишется длинная  огласовка. 
Примечание 3. Огласовка  ָ◌  ַץמָ ק (камáц) в некоторых словах читается как «О». Таких слов мало, но они довольно 

распространены, поэтому эти слова рекомендуется запомнить. Например: весь, каждый (коль) –  ָּלכ .
Прмечание 4. Для остальных огласовок чётких правил написания нет, и запоминать, какая огласовка пишется 
(длинная, короткая, беглая) необязательно (кроме случаев, которые будут оговорены особо).
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1. Обычно означает отсутствие гласной между двумя согласными.
1.1 В начале и середине слова, например, при полном огласовании слово «иврúт»

выглядит так: רִיתבְעִ
1.2 В конце слова при полном огласовании шва обычно ставится под буквами ך (хаф-

софúт) и ת (тав):
ты пришла (бат) תְבָּא воспитание (хинýх) חִנוּךְ

2. В ряде случаев произносится как беглый звук «Э»:

1.3 после первой буквы слова בְּ (бэ), וְ (вэ) – не всегда, כְּ (кэ), Àì (лэ), מְ (мэ), נְ (нэ), רְ

(рэ), תְ (тэ) – не всегда

то -כְּלוֹמַר  есть (кэломáр) и… -וְאוֹר  свет (вэор) о’кей -בְּסֵדֶר  (бэсэдэр)

улица -רְחוֹב  (рэхóв) получим-נְקַבֵּל  (нэкабэль) обучает -מְלַמֵד  (мэламэд)

расскажи -תְסַפֵּר  (тэсапэр) говорить –לְדַבֵּר  (лэдабэр)

1.4 после первой буквы слова י (йуд) произносится как звук «Е» (сочетание «ЙЭ»):
Иерусалим (Ерушалáйим) יְרוּשָׁלַיִם

1.7 если в середине слова две или более огласовки шва, последняя обычно читается как
беглый звук «Э»:

сохранились (нишьмэрý) נִשְׁמְרוּ звонили (цильцэлý) צִלְצְלוּ
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Дифтонги я, е, ё, ю  יָ (יַ), יֵ (יֶ), יוֹ, (יֹ), יוּ ( יֻ)הצלילים

Звуки, образованные путём слияния двух (или более звуков), называются дифтонгами. В иврите, 
как и в русском языке, их четыре: 

Звук Короткая Длинная
Я (ЙА)  ַי יָ 
Е (ЙЭ)  ֶי יֵ 
Ё (ЙО)  ָי יוֹ, יֹ
Ю (ЙУ)  ֻי יוּ

Как читаем? 

:«морязвук «Я(ямúм)-יַמִים море(ям)-יָם рука(яд)-ידָ 

:«есть-(éлэд)ребёнок*-(еладúм)детизвук «Е(ешь)-ישֵׁ

:«дорогозвук «Ё(бэёќэр)-בְּיֹקֶר красота(ёф́и)-יֹפִי день(ём)-יוֹם 

:«особенныйзвук «Ю(мэюхáд)-מְיחָֻד июнь-(юл́и)июль(юн́и)-יוּנִי 

Примечание 1. При изображении дифтонгов не используются огласовки, обозначающие беглые звуки (за 
исключением сочетания в начале слова буквы י (йуд / йод) и огласовки шва:  .(«звук Е – יְ 
Примечание 2. Дифтонги гораздо чаще используются в начале слова; в середине и в конце – либо после гласной 

(библиотеки (сифриёт́) – סִפרִיוֹת), либо после согласной, смягчая её звучание (Нью-Йор́к – ּרקוֹי-ניו ).

Общие правила чтения כללי קריאה בסיסיים

1. Буквы א (áлэф) и ע (áин) являются немыми. 
1.1 В начале слова их пишут, если слово начинается с гласной: 

кожа (ор) -עוֹר  мать (эм) -אֵם  отец (ав) -אָב

человек (ишь) -אִישׁ  с (им) -עִם  возможно (улáй) -

1.2 В середине слова эти буквы либо разделяют две гласные: ошибка (таýт) – טָעוּת, 
либо выполняют роль разделительного ь и ъ: спросить (лишьóль) – לִשׁאוֹל, видеть (лиръóт) – לִראוֹת 
 1.3 В конце слова эти буквы закрывают открытый слог (когда слова заканчиваются на 
гласные – чаще на «А», «Э», реже – на «О», «У», ещё реже – на «И»):

полный (малэ)́ - момент (рэѓа) -רֶגַע  нашёл (мацá) -

принёс (hэвú) -הֵבִיא  мороженый (кафý) -קָפוּא  читать (ликрó) -

2. Буква ה (hэй) в начале и середине слова выражается гортанным звуком «ґ», близким к 
украинскому, однако в конце слова она обычно немая. В конце слова она, как правило, 
закрывает открытый слог (когда слова заканчиваются на «А» и «Э»), причём чаще, чем א 
(áлэф) и ע (áин): сода – סוֹדָה, чай (тэ) – תֵה 

3. Буква ּב (бэт) – ב (вэт) в начале слова читается только как звук «Б». Таким образом, если слово 
начинается со звука «В», в начале всегда пишется ו (вав): витамин – ויִטָמִין 

4. Буква ּכ (каф) – כ (хаф) в начале слова читается только как звук «К». Таким образом, если 
слово начинается со звука «Х», в начале всегда пишется ח (хэт): тепло (хом) – חֹם 

5. Если слово заканчивается на звук «К», в конце всегда пишется ק (коф): рынок (шук) – שׁוּק 
Буква ּפ (пэй) – פ (фэй) в начале слова чаще читается как звук «П». Со звука «Ф» в иврите 
начинаются только заимствованные слова: филосóф – פִילוֹסוֹף

13

יְלָדִים   ילֶֶד

  יוּלִי

  אוּלַי

 מָלֵא מָצָא

 לִקרוֹא

Примечание 3. Дифтонги, передающие звуки Е, Я в середине слова между двумя согласными, а также после гласным 
звуком А обычно изображаются на письме двумя буквами י (йуд / йод). Огласовка ставится под второй буквой י:

Е ( ייֶ  ,ייֵ  ); Я ( ייַ  ,ייָ  ): (интересно (мэанье́н) - ֵמְעַניין; здание (бинья́н) – יןָיבִּנ ; гулять (лэтаел́ь) - ֵלְטַייל).
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Упражненияתרגילי קריאה וכתיבה для чтения и письма

Письменные буквы אותיות כתב

Грамматика דקדוק
Правила чтения заимствованных слов כללי קריאת מילים לועזיות

1. Из пары букв в ת–ט  заимствованных словах обычно пишется ט (если это слова не
греческого происхождения - см. ниже).

2. Из пары букв כּ – ק обычно пишется ק (исключения: כִּימִיָה (химия), имя греческого
происхождения אַלֶכּס (и производные от него: אַלֶכּסָנדֶר, אַלֶכּסֵי ).

3. Из пары букв обычно שׂ–ס  пишется ;ס исключения – некоторые города:
Будапешт )בּודַפֶּשׂט(בּודַפֶּשׁט  и Бухарест )בּוּקָרֶשׂט(בּוּקָרֶשׁט  .

4. Буква י пишется везде, где есть звук «И».
5. Звуки «О», «У» изображаются длинными огласовками ( וּ, וֹ ).

Упражнение:לקרוא ולכתוב. ' תרגיל ב005 2. Прочитайте и напишите:

_סטֵייִק _ _ _ _ _ _ _ .3_פּרוֹפֶסוֹר_ _ _ _ _ _.2_סטוּדֶנט _ _ _ _ _ _.1

_ויִטובִּיסק.4 _ _ _ _ _ _5._ _ _ _ _ _ __6._ _ _ _ _ _ __

_פֶּסִימִיסט_ _ _ _ _ .7 _8._ _סֶפּטֶמבֵּר _ _ _ _ _.9_ _

_.12_.11_נוֹבֶמבֵּר_ _ _ _ _ _.10 _

6. В паре букв  ו –ב  в заимствованных словах в конце слова чаще пишется буква ב, например, 
יִ  בקִ יֵ (Киев). В середине слова, как, например, в словах 4 и 5 из этого упражнения буква ו 

пишется в начале слога, если предыдущий слог был закрытым, т.е. заканчивался на 
согласный (биск-вит; сэнд-вич). Обратите также внимание, что в середине слова буква ו 
пишется дважды, если она читается как согласный звук В.

7. В словах 3 и 6 двойной ִיי обозначает звук «ЙИ» 
8. Ударения в заимствованных словах обычно такие, как мы привыкли. В этом упражнении 

только в слове 12 ударение падает нетрадиционно – на последний слог. 

 קוֹקטֵייִל ויִץ'וסֶנד

פּוֹלִיטוֹלוֹג_ _ _ _ _ דֶצֶמבֵּר_ _ _ _ _ _

 הֶלִיקוֹפּטֶר_ _ _ _ _

Правилаכללי קריאת מילים לועזיות чтения заимствованных слов

 _ _ _ _ _ _ _בֶּנזִין .6 _ _ _ _ _ _ _ ויִטָמִין .5 _ _ _ _ _ _ _ לִימוֹן .4

 _ _ _ _ _ _טוֹסט .9 _ _ _ _ _ _ שׁוֹקוֹלָד.8 _ _ _ _ _ _  _טֶלֶפוֹן .7

_ _ _ _ _ _ טרַקטוֹר.12_ _ _ _ _ _ _ דוֹקטוֹר.11_ _ _ _ _ _ קוֹנצֶרט.10

Упражнение:  לקרוא ולכתוב.'   תרגיל א004 1. Прочитайте и напишите:

 _ _ _ _ _ _ _סִירוֹפּ .3 _ _ _ _ _ _ _ סָלָט .2 _ _ _ _ _ _ _ _בַּנק .1
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Упражнение:לקרוא ולכתוב. ' תרגיל ג006 3. Прочитайте и напишите:

9. В паре букв א – ע в заимствованных словах в начале и середине слова обычно пишется .א
Только в отдельных словах арабского происхождения может писаться .ע Например, в
названиях трёх государств: Ирак, Оман, Саудовская Аравия - עַרָב הַסָעוּדִית, עוֹמָן, עִירָק .

10. Из пар букв , כ–ח  в ת–ט  середине и конце слова в заимствованных словах греческого
происхождения обычно пишется כ и ת (заимствованных слов негреческого происхождения
со звуком «Х», например, крайне мало). Проверочным может служить вариант написания
этих слов в английском языке. Сравним написание слов 6 и 8:
соответствие английский иврит

[t] – [ט] [ch] – [כ] architect טקטֶיכִאַר
[t] – [ט] [th] – [ת] theatre רוֹןטיאַתֵ

_ _ _ _ _ _

_אוֹטוֹבּוּס.4 _ _ _ _ _ _אוֹטוֹמָט .5_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ אַרכִיטֶקט .6_

_אַספִּירִין . 7 _ _ _ _ _ _

_פֶבּרוּאָר. 10 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ פַּארק . 12_ _ _ _ _ _ _ מַארס . 11_

Упражнение:לקרוא ולכתוב. ' תרגיל ד007 4. Прочитайте и напишите:

13. Буквы א – ע в конце заимствованных слов обычно не используются; для этих целей есть
немая (в конце) буква ,ה которая закрывает открытый слог.

14. Звучание и произношение слов 1 и 5 сравните с английским: tea – чай и beer – пиво (в
слове 5 – ударение на первом слоге).

15. Слова 11 и 12 – греческого происхождения. Попробуем проследить закономерности их
написания:
соответствие английский иврит

[t] – [ט] [th] – [ת] mathematics יקָהטִמַתֵמַ
[th] – [ת] method וֹדִיקָהתמֶ

_ _ _ _ ווֹדקָה . 4 _ _ _ _ סוֹדָה . 3_ _ _ _ _קָפֶה . 2 _ _ _ _ _ תֵה . 1

_וֹפֶּרָה א. 8_ _ _ _ מוּזִיקָה. 7_ _ _ _ _ בָּנָנָה . 6_ _ _ _ בִּירָה . 5 _ _ _

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _מֶתוֹדִיקָה . 12_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ מָתֶמָטִיקָה . 11

_רוֹןטיאַתֵ  _ _ _ _ _ _אוֹן _ _ _ _ _ _ _ י. מוּזֵ 9_ _

11. В словах 11 и 12 буква א нужна, чтобы в случае написания этих слов без огласовок не

перепутать, например, слово פָּארק со словом פֶּרֶק (раздел, глава).

12. В слове 4 ударение падает на первый слог.

אוֹקטוֹבֶּר .3_ _ _ _ _ _ _ אוֹגוּסט .2_ _ _ _ _ _ _ אַפּרִיל .1

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ אוּנִיבֶרסִיטָה . 10_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _פַקוּלטָה . 9

_קוֹקָה קוֹלָה.14_ _ _ _ _ _ _ _ _  אֶלֶקטרוֹנִיקָה . 13 _ _ _ _ _ _ _ _
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_. דֶמוֹקרַטיָה_ _ _ _ _12 _ה_ _ _ _ _. הִיסטוֹריָ 3_ _

45

אוֹגרַפיָה _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ י. גֵ 67

89_ _ _ _ _ _ _ _

:Упражнение 6. Прочитайте и напишите'.  לקרוא ולכתוב:תרגיל ו 009

18. В отличие от русского языка, в иврите обычно не бывает удвоений (см. слово 7). 
19. В слове 12 ударение падает на предпоследний слог. 

_.יוּנִי _ _ _2_.ינָוּאָר _ _ _ _ _1 _ .מַאי _ _ _ _ _4_3__

.רַדיוֹ _ _ _ _ _ _8_.ספָּגֶטִי _ _ _ _7.טַקסִי _ _ _ _ _ 6.ויִסקִי _ _ _ _ _ 5

_אוֹי.סטֶרֵ 10.ויִדֵאוֹ _ _ _ _ _ 9 _ _ 12.פוֹטוֹ _ _ _ _ _ 11__

 :Упражнение 7. Прочитайте и напишитеב:לקרוא ולכתו תרגיל ז' 010

20. Буква א в середине слов 1, 6, 7 пишется так же, как и в большинстве коротких 
заимствованных имён. 

.ג'וּק _ _ _ _ __ _ 4.ג'וֹרג'_ _ _ _  3.ג'וֹן _ _ _ _ _ _ 2.גֵ'אק _ _ _ _ _1

_.זָ'אן _ _ _ 56 _.ז'וֹזֶפִינָה_ _ _ _8.זָ'אק _ _ _ _ 7_

9101112

14ו.סֶנדוִ 13

ТЕСТ № 1 

Упражнение:לקרוא ולכתוב. ' תרגיל ה008 5. Прочитайте и напишите:

16. Написание слова 1 традиционно (через букву «вав» .(ו
17. Проанализируем написание слова 4:

соответствие английский иврит

[ch] – [כ] psychology וֹלוֹגיָהכפּסִי

_ _ ויִזיָה _ _ _ _ _ _ו. טֶלֶ 

  פּוֹלִיטוֹלוֹגיָה_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _.   פּסִיכוֹלוֹגיָה_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _. 

  אַסטרוֹלוֹגיָה_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _. 

  אִינטֶגרַציָה _ _ _.   אִינפלַציָה _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _. 

  .יוּלִי _ _ _ _ _ _

  .לוֹטוֹ _ _ _ _ _

  .ג'וּנגֶל_ _ _ _

  _ _.צ'וּבּצִ'יק_ _ _ _   _ _ .צֶ'כוֹב _ _ _  .צַ'רלִי _ _ _ _  .צֵ'ק _ _ __ _ _

 .רַבִּינוֹבִיץ' _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ יץ' _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
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Печатные буквы  אותיות דפוס 

Грамматика דקדוק 
Общие правила чтения неогласованных текстов כללי קריאת טקסטים בלתי מנוקדים

 :Упражнение 8. Прочитайте и напишитеלקרוא ולכתוב: תרגיל ח'.011

  . דוֹקטוֹר _ _ _ _ _ _ 4ד _ _ _ _ _. שׁוֹקוֹלָ 3. צֶ'ק _ _ _ 2. בַּנק _ _ _ _ 1
       _ _ . פּסִיכוֹלוֹגיהָ _ _ _ _ _ _7_ . אוּניִבֶרסִיטָה _ _ _ _ _ _ _6_ _ _ _ _ _אַטרוֹן _ י. תֵ 5
      _ וִיץ' _ _ _ _ _ _ _ו. סֶנד11. ג'וּק _ _ _10.רַדיוֹ _ _ _ _ _ _9. טַקסִי _ _ _ _8

 :Упражнение 9. Прочитайте и напишитеלקרוא ולכתוב: תרגיל ט'.012

Общие правила чтения неогласованных слов ותבלתי מנוקד מילים תכללי קריא 

 :Упражнение 10. Прочитайте и напишитеלקרוא ולכתוב: תרגיל י'.013

  _ . רוּסיהָ _ _ _ _ _ _3_ _ _ אִינהָ _ _ _ _ _ _. אוּקרָ  2. ישִׂרָאֵל _ _ _ _ _ _1
  _ _ . אוֹסטרַליהָ _ _ _ _ _ _6_ _ . אֲמֶרִיקָה _ _ _ _ _ _5_ . אֵירוֹפָּה _ _ _ _ _ _4
  _ . אַנטַרקטִידָה _ _ _ _ _ _ _ _9_ . אַפרִיקָה _ _ _ _ _ _8_ . אַסיהָ _ _ _ _7

  _ _ . סקוֹטלַנד _ _ _ _ _12_  . פּוֹרטוּגָל _ _ _ _ _ _11_ . גרֶמַניהָ _ _ _ _ _ _10
  _ _ _ . מוֹנטֶנגֶרוֹ _ _ _ _ _ _ _15_ _ וֶדיהָ _ _ _ _ _ו. ש14ׁ_ _ _ _ _ _ יהָ. דֶנ13
  . סִין _ _ _19. סוּריהָ _ _ _ _ _18_ _ . תוּרכִּיהָ _ _ _ _ _17_ _ וַיץ _ _ _ _ו. ש16ׁ
  _ _ _ _ _ _   _ לַנד _ _ _י. ניוּ זִ 23_ . לְבָנוֹן _ _ _ _22_ ן _ _ _ _רדֵ . יַ 21. יפַָּן _ _ _20

 :Упражнение 11. Прочитайте и напишитеלקרוא ולכתוב: תרגיל י"א.014

  . חֵיפָה _ _ _ _ _3. ירְוּשָׁלַיםִ _ _ _ _ _ _ _2אָבִיב _ _ _   _ _ _ _-. תֵל1
  _ _ _ _ _ _  לוֹן . אַשׁקְ 6. אַשׁדוֹד _ _ _ _ _ _5. בְּאֵר שֶׁבַע _ _ _   _ _ _4
  . עַכּוֹ _ _ _ _  10. אֵילַת _ _ _ _ _9יהָ _ _ _ _ _. נהֲַרִ 8. נתְַניהָ _ _ _ _ _ _7
  מַת גןַ _ _ _  _ _ . רָ 14ת יםָ _ _   _ _  . בַּ 13. צפַת _ _ _  12. טבֶריהָ _ _ _ _11

1. В текстах без огласовок абсолютно все дополнительные значки (в том числе точка внутри
буквы – дагéш) а также гéрэш обычно отсутствуют. 

2. Слово без огласовок рекомендуется читать целиком, а не по буквам и не по слогам.
3. В заимствованных словах, при наличии звука «И», буква י в неогласованном тексте

пишется практически повсеместно: היָסטוֹרי הִ–ה יסטוריה .
4. Если в середине слова присутствует дифтонг («Я» или «Е»), в неогласованном тексте

принято обычно писать две буквы :יי (здание) ןיָ בִּנ–ן ייבנ; קטיֶ פּרוֹ–קט ייפרו .
5. Если в середине слова есть буква ,ו передающая звук «В», в неогласованных текстах она

обычно пишется дважды: 'יץוִ סֶנד–יץ ווסנד, יטוִ בִּסק–יט ווביסק .
6. Если в середине слова есть буква ,ו передающая звук «О» или «У», в неогласованных

текстах она пишется один раз: דֶנטוּ סט–דנט וסט; רוֹקטוֹ ד–ר וקטוד .
Примечание. В слове 4 ударение падает на первый слог.

   _ _ _ _ _ _ _  אינטרנט . 3_ _ _ _ _ _ _ _בלגן . 2_ _ _ _ _ _ _ _סופרמרקט . 1
  _ _ _ _ _אקדמיה . 7_ _ _ _ _רומנטיקה . 6_ _ _ _ _סקנדל . 5_ _ _ _ פיקניק . 4
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       Упражнение 12. Прочитайте и напишите: :015 תרגיל י"ב. לקרוא ולכתוב 

Ударение הטעמה

Обычно ударение в иврите падает на последний слог. В этом упражнении приведены наиболее 
типичные для иврита одно-, двух- и трёхсложные слова с ударением на последний слог. 

  _ . אָבַד _ _ _5 _ . דוֹד _ _ _4  _ . דָג _ _ _3   _ . בָּא _ _ _2  _ ב _ _ _. א1ָ
  _ _ _. דבֹ 10 _ _ _ _ _. הַבָּא 9 _ _ _ _ _. אַהֲבָה 8 _ _ _ _ _. אוֹהֵב 7 _ _ _ _ _. בּוֹגֵד 6

  _ . כַּדוּר _ _ _16. ידָ _ _ 15.טוֹב _ _ _ 14 _ . חָזהֶ _ _ _13. זהֶ _ _ 12. וָו _ _   11
  . אֵין _ _ _21ר_ _ _ נֵ . 20. אִם _ _ _  19. יםָ _ _ _ 18 _ _ _ _ _. אוֹכֵל 17
  _ _ _  ס. פּרָ 26  _ _ _ _ _. עֲבוֹדָה 25. עִם _ _ _ 24. סַל _ _ _ 23. דִין _ _ _22
 בּוּץ _ _ _ _יקִ  .31.עֵץ _ _ _ 30  _ . צָבָא _ _ _29 _ יףֵ _ _ _י. עָ 28 _ _ _ _ _. סַפסָל 27
  _ עוּדָה _ _ _ _. תְ 35 _ . חָתוּל _ _ _ _34 ר _ _ _שַׂ  .33. שָׁר _ _ _ 32

       Упражнение 13. Прочитайте и напишите: :016 תרגיל י"ג. לקרוא ולכתוב 

В словах упражнений 13 и 14 приведены наиболее типичные для иврита слова, ударение в 
которых падает на предпоследний слог. 

  _ . כֶּלֶב _ _ _5  _ . עֶרֶב _ _ _4 _ ט _ _ _. סֶרֶ 3  _ . סֵדֶר _ _ _2  _ . סֵפֶר _ _ _1
   _ .נצֶַח _ _ _10 _ .צֶמַח _ _ _9_ .פֶּצַע _ _ _8 _ .רֶבַע _ _ _7 _ . רֶגעַ _ _ _6

 _ .לַחַשׁ _ _ _15 _ .טַעַם _ _ _14 _ .רַעַשׁ _ _ _13 _ .כַּעַס _ _ _12 _ .פַּעַם _ _ _11

       Упражнение 14. Прочитайте и напишите: :017 תרגיל י"ד. לקרוא ולכתוב  

  צמֶֹת_ _ _ _ .4 רשֶֹׁם_ _ _ _ .3  טפֶֹס_ _ _ _ .2  _ _ _ _ בּקֶֹר .1
  _ _ _ _דפִֹי  .9 _ _ _ _יפִֹי .8 _ _ _ _ענֹיִ .7 _ _ _ _שׁנֹיִ .6_ _ _ _אפִֹי .5

    _ _ _ _ זהַֹר .13  _ _ _ _ נעַֹר .12  _ _ _ _ דאַֹר .11  _ _ _ _ תאַֹר .10
  _ _ . תוֹרִידוּ _ _ _ _17  _ . תַכִּירִי _ _ _ _16  _ _ _ _. שִׁירוּ 15  _ _ _ _. בּוֹאִי 14

       Упражнение 15. Прочитайте и напишите: :018 תרגיל ט"ו. לקרוא ולכתוב 

Некоторые правила чтения и особенности ударения

1.   В этом упражнении слова с 1 по 9 имеют ударное окончание ˃ («ха»). 
2.   В словах с 10 по 17 последняя буква י не читается и окончание остаётся безударным; 
      ударение падает на предпоследний слог. 
3. Все слова с 10 по 13 заканчиваются на ˃ʩʓଉ(эха) 
4. В словах с 14 по 17 буква ה в конце слова читается; на это указывает огласовка «А». 
5. Все слова с 14 по 17 заканчиваются на  ָיה◌ֶ (эhа). 

1B�B�B�˃ʍˎ��_2B�B�B�˃ʍʬ��_3B�B�B�˃ʬʓ̌��_4B�B�B�˃ʺ ˣʠ��_5B�B�B�˃ʺ ʑʠ��_
ʺ˃�B�B�B�B. אֲ B�B�B�˃ʺ _ 7. דַעֲ 6 ˣʧ_8B�B�B�B�˃ʮx ʬ̌ _˃��B�B�B�B. אִשׁתְ 9 _ ��

10B�B�B�B�˃ʩʓʬʒʠ�� _  11 ָע .B�B�B�B�˃ʩʓʬ_12B�B�B�B�˃ʩʓʩʔʧ��_13�B�B�B�B�˃ʩʓhʩʒ̡��_
  _ _ _ _ _ יפֹייֶהָ . 17 _ זניֶהָ _ _ _ _וֹ. א16 _ . רַגלֶיהָ _ _ _ _15  _ דֶיהָ _ _ _ _. יָ 14
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       Упражнение 16. Прочитайте и напишите: :019 תרגיל ט"ז. לקרוא ולכתוב 

6. В этих и подобных словах последняя буква י не читается; все слова имеют ударное 
окончание יו◌ָ (áв). 

  _ _רָיו _ _ _ _ . חֲבֵ 4. חַייָו _ _ _ _  3 _ כשָׁיו _ _ _ _. עַ 2. סתָיו _ _ _ _ 1
   _ _ . יחַדָיו _ _ _ _8 __  דָיו _ _ _ _. בִּלעָ 7לָיו _ _ _ _ . עָ 6לָיו _ _ _ _ . אֵ 5

       Упражнение 17. Прочитайте и напишите: :020 תרגיל י"ז. לקרוא ולכתוב 

7. В словах, заканчивающихся на  ַח, огласовка читается перед буквой (но только в конце 
слова!). Таким образом, слова с 1 по 4 в этом упражнении имеют безударное окончание 
«ах»; ударение в этих случаях всегда падает на предпоследний слог. 

8. Слова с 6 по 9 (и им подобные) заканчиваются на  ַע с огласовкой «А». В конце мы слышим 
лишь безударное «а»; ударение падает на предыдущий слог. 

   _ _ _ . הִבטִיחַ _ _ _5  _ . שָׂמֵחַ _ _ _4_ _ _   . לוּחַ 3. נחַֹ _ _ _2. כּחַֹ _ _ _  1
  _ _ _ _ _ _ געֵַ _ _ _. הִתגעֲַ 9 _ . הִגיִעַ _ _ _ _8  _ . מְבַצֵעַ _ _ _ _7 _ . נוֹסֵעַ _ _ _ _6
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Раздел 1. Знакомство  רוּת. הֶכֵּ 1יחידה 

Урок 1                שיעור א'

 Грамматика  דקדוק
 Число, род, лицо, מין, גוףיחיד ורבים

.Личные местоимения ед.чגוף ביחידהשמות 
Единственное число. Категория родаהמין ביחיד
 Наречияתוארי פועל

Порядок слов в словосочетанииסדר בשילוב מילים
Написание односложных предлогов и союзовיותחברת- מילות יחס ומילות חיבור חד

מי? מה? Вопросительные слова  מי? מה?מילות השאלה 
גם Союз גםחיבור המילת 

лицо 1.1.01גוּף  .МЕСТОИМЕНИЯ ед.чגוּף (יחיד) שׁמוֹת

яאֲניִ 1

ты (м.р.)ז'אַתָה   ты (ж.р.)נ'אַת  2

онהוּא          онаהִיא 3

 :ВОПРОСИТЕЛЬНЫЕ СЛОВА  מִילוֹת שְׁאֵלָה:

 ?Что  מַה?

 ?Кто  מִי?

 :СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ  שׁמוֹת עֶצֶם:

 Ульпан (курсы иврита)ז'אוּלפָּן 

 Университетנ'אוּניִבֶרסִיטָה 

 Ивритנ'עִברִית 

 Курс, курсыז'קוּרס 

 Беседа, диалогנ'שִׂיחָה 

 Мир, приветז'שָׁלוֹם 

 :НАРЕЧИЯ  עַל:וֹפּ ירֵ אֳ וֹת

 Хорошо, хороший  טוֹב

 Очень  מְאוֹד

 Только  רַק

 :ПРЕДЛОГ  :מִילַת יחַַס

 В, на (где-либо)  בְּ...

 :СОЮЗЫ  :מִילוֹת חִיבּוּר

 Или  אוֹ

 Также, тоже  גםַ

 И, а  וְ... (וּ...)

 :ЧАСТИЦЫ  :מִילִיוֹת

 Да  כֵּן

ʠ˄Нет, не 

 :ВЫРАЖЕНИЯ  :יםיִ בִּטוּ

Учитель / учительница английского языка  מוֹרֶה / מוֹרָה לְאַנגלִית

 Учитель / учительница немецкого языка  מוֹרֶה / מוֹרָה לְגרֶמָניִת
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Учитель / учительница иврита  מוֹרֶה / מוֹרָה לְעִברִית

 СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕשׁמוֹת עֶצֶם

 Женский род  נְקֵבָה Мужской род  זכָָר
 учительницаמוֹרָה учитель  מוֹרֶה

 ученицаתַלמִידָה ученик  תַלמִיד

 ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕאַרוֹשֵׁם ת

 Женский род  נְקֵבָה Мужской род  זכָָר
 хорошая  טוֹבָה хороший  טוֹב

Число, род, лицо , מין, גוףיחיד ורבים
Категория числа 

В иврите, как и в других языках, есть формы единственного и множественного числа (ед.ч. и 
мн.ч.); для некоторых существительных есть формы двойственного числа. 
Примечание. В этом уроке рассматриваем только некоторые формы ед.ч. 

Категория рода 
В иврите есть мужской род  и женский род, но отсутствует категория среднего рода. 

Категория лица 
В иврите, как и в других языках, есть формы 1-го, 2-го и 3-го лица (см. таблицу местоимений). 

Личные местоимения ед.ч. שמות גוף ביחיד
1. В отличие от русского, во 2-м лице ед.ч. имеют две формы («ты» м.р. и ж.р.). 
2. В отличие от русского, нет обращения «Вы» к одному человеку («вы» - это мн.ч.; к любому 

человеку обращаемся на «ты»). 
Единственное число. Категория рода המין ביחיד

1. Основой любой части речи является форма м.р. ед.ч. (для неизменяемых существительных 
ж.р. – форма ед.ч.) 

2. Форма ж.р. ед.ч. образуется от основы 
 путём морфологических изменений (замены окончания основы) на  ָ◌ה («а»): 

רָהמוֹ – רֶהמוֹ  
 путём прибавления к основе окончания  ָ◌ה  ( בָהטוֹ –, טוֹב דָהתַלמִי –תַלמִיד  ),

либо окончания ת, часто с гласным звуком (студент – студентка  תסטוּדֶנטִי –סטוּדֶנט )
 неизменяемые существительные ед.ч. ж.р. имеют те же окончания ( תעברִיטָה, אוּניִבֶרסִי )
 существительные и прилагательные (и любые другие изменяемые части речи) 

согласуются между собой по роду и чилу (хороший учитель – מוֹרֶה טוֹב) 
Примечание. Среди существительных встречаются исключения (доброй ночи! – טוֹב! לָהלַי ). Существительное «ночь» - 

לָהלַי , хоть и имеет окончание ж.р.  ָ◌ה , является мужского рода. Это можно увидеть по относящемуся к нему 
прилагательному «добрый, хороший» - טוֹב; среди прилагательных (как и среди других изменяемых частей речи, 
кроме существительных) исключений не бывает! В дальнейшем род существительного можно будет определять 
таким же способом – по относящейся к нему любой другой изменяемой части речи, либо по словарю. 

Наречия תוארי פועל
В иврите очень часто формы наречий совпадают с формами соответствующих основ 
прилагательных: хорошо, хороший – טוֹב 

Порядок слов в словосочетании סדר בשילוב מילים
Прилагательное в иврите, в отличие от русского языка, всегда следует после существительного: 

Хороший ученик – תַלמִיד טוֹב 
Написание односложных предлогов и союзов חברתיות-מילות יחס ומילות חיבור חד

Односложные предлоги и союзы, т.е. состоящие из одной буквы и огласовки, всегда пишутся 
слитно: в Киеве –  ְּקִייבֵב , я и ты – ִאַתָהוְ  אֲני
Примечание. Союз и, а в разговорном иврите принято произносить практически всегда как ...ְו Однако, в 
литературном языке существуют правила, в каких случаях он произносится ещё и как ּו... , а именно: 

1. Перед губными согласными (ב, ו, מ, פ). Напимер: קִייִבֵ וּמוֹסקבָה (Киев и Москва) 
2. Перед любой буквой в слове, под которой, по правилам полного огласования стоит огласовка «шва»:

קִייִבֵ וּקְרֶמֶנצ'וּג (Киев и Кременчуг) 
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Названия языков 
Большинство названий языков в иврите имеют ударный суффикс «ит» עִברִית, אַנגלִית, גֶרמַניִת, רוּסִית, אוּקראָאִיניִת... : ִ◌ית. Все 
они, по правилам грамматики иврита, женского рода. 

Речевые конострукции 
Давид (он) учитель – ) מוֹרֶההוּאדָוִד ( ; Ната (она) ученица – ) תַלמִידָההִיאנטָָה ( . В этих конструкциях местоимение 3-го лица 
выполняет роль глагола-связки, как в английском: David is (a) teacher, Nata is (a) pupil. Но, в отличие от английского, в 
иврите вполне можно обходиться без этих связок. Это книжные формы. 
Учитель / учительница иврита –  עברִיתלְ מוֹרֶה / מוֹרָה  
В русском языке нет аналога. Предлог  ְל... здесь выступает в значении «для».  Наибольшее соответствие можно найти 
в английском: teacher for Hebrew.

. תַלמִיד, תַלמִידָה5  1.1.06. אַתָה, אַת3  1.1.04. שָׁלום, אֲנִי...1 1.1.02
  אלכס הוא תלמיד.מירי:  אתה אלון.מירי:  שלום! אני אלון.אַלוֹן:
  נטה היא תלמידה.אלון:  את מירי.אלון:  שלום! אני מירי.מִירִי:

  . טוֹב, טוֹבָה6  1.1.07אלון, אתה מורה לעברית.מירי:. מוֹרֶה, מוֹרָה2  1.1.03
  אלכס תלמיד טוב.מירי:  מירי, את מורה לעברית.אלון:  ורה.אני מאלון:
  נטה תלמידה טובה.אלון:. הוּא, הִיא4  1.1.05  אני מורה.מירי:
  אלון, אתה מורה טוב!מירי:  אַלֶכּס.הוא מירי:  אני מורה לְעִברִית.אלון:
  את מורה טובה, מירי!אלון:נָטָה.היא אלון:אני מורה לעברית.מירי:

. כֵּן8  1.1.09  . מְאוֹד7  1.1.08
  אלון, אתה מורה?מירי:  . הוא מורה טוב.דָוִדהוא אַלוֹן:
  כן, מירי. אני מורה. מירי, את מורה?אלון:  דוד הוא מורה טוב מאוד!מִירִי:
  כן, אני מורה... אלכס תלמיד? נטה תלמידה?מירי:  . היא מורה טובה?רִינָההיא אלון:
  כן, כן! אלכס הוא תלמיד, נטה היא תלמידה.אלון:  ובה מאוד, אלון!היא מורה טמירי:

1.1.109ʠ . מִי?10  �1.1.11˄�
  מי אתה?מירי:  דוד תלמיד?אַלוֹן:
  אני אלון. מי את?אלון:  לא, דוד לא תלמיד. הוא מורה.מִירִי:
  אני מירי. מי הוא? מי היא?מירי:  רינה תלמידה?אלון:
  . היא רינה.שִׁמעוֹןהוא אלון:  תלמידה, היא מורה.לא, היא לא מירי:

. בְּ..., וְ... (וּ...) 12  1.1.13  . מַה?11  1.1.12
  אני מורה בְּאוּניִבֶרסִיטָה. וְאתה, אלון?  מירי:  מה שמעון?אַלוֹן:
  אני מורה בְּאוּלפָּן. וּמה שמעון?  אלון:  הוא מורה. מִירִי:
  בְּקוּרס. וְנטה? היא תלמידה אוֹ מורה?הוא מורה   מירי:  מה אלכס?אלון:
  לְאַנגלִית וּלְגֶרמָניִת. –היא תלמידה בְּאולפן וּמורה   אלון:  הוא תלמיד.מירי:
  היא מורה בְּאוניברסיטה?  מירי:  מה את, מירי?אלון:
  כן, מירי. נטה היא מורה באוניברסיטה וּבְקוּרס.  אלון:  אני מורה לעברית, אלון!מירי:

. גַם14  1.1.15  . רַק13  1.1.14
  טוב מאוד!דִי גֵ'י אלכס לא רק תלמיד טוב, הוא גם מירי:  את רק מורה?אַלוֹן:
  גם נטה לא רק תלמידה!אלון:  כן, אני רק מורה.מִירִי:
  כן? היא לא רק תלמידה? מה היא?מירי:  את מורה רק לעברית?אלון:
  אנגלית ולגרמנית. היא מורה טובה!ל –היא גם מורה אלון:  כן, רק לעברית!מירי:

стр. 42 
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стр. 42או 1.1תרגיל 

.הוא מורה –. אלון מורה או תלמיד? 1
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  -. מירי תלמידה או מורה? 2
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  -. נטה מורה או תלמידה? 3
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  -תלמיד? . שמעון מורה או 4
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  -. אלכס תלמיד או מורה? 5
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  -. רינה תלמידה או מורה? 6
  _ _ _  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ -. דוד מורה או תלמיד? 7
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  -. אתה תלמיד או מורה? 8
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ -. את תלמידה או מורה? 9

לשים לב!

Кто ты? м.р. (по статусу)ז'מַה אַתָה? Кто ты? м.р. (по имени)ז'מִי אַתָה?

 Я учительרֶהמוֹי נִ אֲ  Я Алонןלוֹאַי נִ אֲ 

 Я ученикידלמִ תַ י נִ אֲ  Я Алексסכּלֶ אַי נִ אֲ 

Кто ты? ж.р. (по статусу)נ'מַה אַת?Кто ты? ж.р. (по имени)נ'מִי אַת?

 Я учительницаרָהמוֹי נִ אֲ  Я Ринаהינָרִ י נִ אֲ 

 Я ученицаהידָ למִ תַ י נִ אֲ  Я Натаהטָ נָי נִ אֲ 

Вопросительные слова ?מי? מה מי? מה?מילות השאלה 
1. Если мы спрашиваем человека, кто он, мы имеем в виду его имя (или имя и фамилию). 
2. Если мы спрашиваем человека, «что» он, мы имеем ввиду его социальный статус (ученик, 

учитель и т.д.).

стр. 42מה? מי?  1.2תרגיל 

.הוא מורה –ה דוד? . מ1
.היא מורה –. מה רינה? 2
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  -. מה אלון? 3
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _   -. מה אלכס? 4
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  -. מה נטה? 5
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  -ה מירי? . מ6
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  -. מי אתה? 7
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  -. מי את? 8
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ -. מה אתה? 9

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ -. מה את? 10

Полное утвердительное предложение 
Построение предложения полностью совпадает с русским.

стр. 42כן 1.3תרגיל 

.כן, הוא מורה –. אלון מורה? 1
.א מורהכן, הי –. מירי מורה? 2
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ -. רינה מורה? 3
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  -. שמעון מורה? 4
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  -. דוד מורה? 5
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _   - . אלכס תלמיד? 6
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  -. נטה תלמידה? 7
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  - . אתה תלמיד? 8
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. את תלמידה? _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _9

Полное отрицательное предложение 
Построение предложения полностью совпадает с русским, присутствует двойное 
отрицание. 

стр. 42כן או לא 1.4תרגיל 

.כן, היא מורה –. מירי מורה? 1
.לא, הוא לא תלמיד, הוא מורה –. אלון תלמיד? 2
  _ _ _ _ _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ -. רינה תלמידה? 3
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  -. דוד תלמיד? 4
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  - . אלכס תלמיד? 5
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  -. דוד מורה? 6
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  - . נטה מורה? 7
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  -. שמעון מורה? 8
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  - . אתה תלמיד? 9

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ -. את מורה? 10

Союз םג  מילת החיבור 
 тоже, также. В отличие от русского языка, имеет чёткое место в предложении – всегда – גם
употребляется перед словом, к которому относится. Может менять место в предложении, в 
зависимости от контекста, но никогда не может быть в конце:

!לשים לב

 также, тожеגַם1.1.16

 דָוִיד מוֹרֶה,
אַלוֹן מוֹרֶה גַם

Давид – учитель, 
также Алон учитель 

«Также» относится к Алону. Смысл предложения: не только Давид учитель, но и Алон учитель. 

 אַלוֹן מוֹרֶה,
תַלמִיד גַם אַלוֹן

Алон – учитель, 
Алон также ученик 

«Также» относится к слову «ученик». Смысл предложения: Алон не только учитель, но и ученик. 

  אַלוֹן מוֹרֶה לְעִברִית בְּאוּניִבֶרסיטָה,
בְּאוּלפָּן גַםאַלוֹן מוֹרֶה לְעִברִית 

Алон – учитель иврита в университете, 
Алон учитель иврита также в ульпане 

«Также» относится к выражению «в ульпане». Смысл предложения: Алон не только учитель иврита 
в университетете, но и в ульпане. 

  אַלוֹן מוֹרֶה לְעִברִית בְּאוּלפָּן בְּקוּרס א',
בְּקוּרס בּ' גַם אַלוֹן מוֹרֶה לְעִברִית בְּאוּלפָּן

Алон – учитель иврита в ульпане на курсе Алеф, 
Алон учитель иврита в ульпане также на курсе Бэт. 

«Также» относится к выражению «на курсе Бэт». Смысл предложения: Алон не только учитель 
иврита на курсе Алеф, но и на курсе Бэт. 

стр. 42גם 1.5תרגיל 

מירי מורה. גםון מורה. אל. אלון מורה. מירי מורה. 1
  .מורה גםנטה תלמידה באולפן. נטה . נטה תלמידה באולפן. נטה מורה. 2
 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ -. אתה מורה. אתה תלמיד. 3
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ _ _ _ _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ -אלון מורה. שמעון מורה. . 4
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ -סטודנט באוניברסיטה. דוד מורה.  דוד. 5
  _ _ _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ -ג'וֹן לא סטודנט. ג'וֹן לא מורה. . 6
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ -רינה מורה באוניברסיטה. רינה מורה באולפן. . 7
__–באולפן בישראל. אלכס תלמיד באולפן במוסקבה.  אלכס תלמיד. 8 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ _ _ _

_ _ __ _ _ _ ___ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ _ _ ___ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ _ _ __ _ _
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Урок 2שיעור ב'

 Грамматика  דקדוק
 .Личные местоимения мн.чגוף ברביםה שמות

Множественное числоצורות רבים
Определённый артикльהי הידיעה

Числительные. Количественные числительные ж.р. 1בנקבה10–1ספרים מונים שמות מספר.  – 10

МЕСТОИМЕНИЯ                                                     שְמוֹת גוּף      1.2.1

.мн.чרַבִּים     .ед.чזכָָרлицоגוּף
 мыאֲנחַנוяּ אֲני1ִ
вы (ж.р.)'נ ןאַתֶ  вы (м.р.)'ז םאַתֶ ты (ж.р.)נ'אַת ты (м.р.)ז' אַתָה2

они (ж.р.)'נ ןהֵ они (м.р.)'ז םהֵ                       онаהִיא                        он הוּא3

Личные местоимения мн.ч. מילות גוף ברבים
1. В отличие от русского, во 2-м лице мн.ч. имеют две формы («вы» м.р. и ж.р.).
2. В отличие от русского, в 3-м лице мн.ч. имеют две формы («они» м.р. и ж.р.).

 :МЕСТОИМЕНИЯ  :גוּףת שׁמוֹ

 Это (м.р.), этот – это (ж.р.), эта  זאֹת –זהֶ 

 :СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ  שׁמוֹת עֶצֶם:

 Пожарная службаז"רמְכַבֵּי אֵשׁ 

 Полицияנ'מִשׁטָרָה 

Извините, простите (извинение)  נ' סלִיחָה

!Минуточку! Моментז' רֶגעַ

Спасибоנ' תוֹדָה

 :НАРЕЧИЯ  עַל:וֹפּ ירֵ אֳ וֹת

 Приятно, приятный  נעִָים

Здесь, тут  פּהֹ

 :СОЮЗ  :מִילַת חִיבּוּר

Но  אֲבָל

:ЧАСТИЦА  מִילִית:

Пожалуйста  בְּבַקָשָׁה

:ДРУГОЕ:וְכוּ"י

Есть, имеется  ישֵׁ

 :ВЫРАЖЕНИЯ  בִּטוּייִם:

До свидания  לְהִתרָאוֹת

?Что слышно  ע?מהַ נשִׁמָ 

!Очень приятно  עִים מְאוֹד!נָ 

!Большое спасибо  תוֹדָה רַבָּה!

 СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕשְׁמוֹת עֶצֶם

 мн. числоרַבִּים ед. числоזָכָר
урокиשִׁיעוּרִיםурокז'שִׁיעוּר 

беседы, разговоры  שִׂיחוֹתбеседа, разговорנ'שִׂיחָה 

Женский род  רַבּוֹתМужской род  רַבִּיםЖенский род  נְקֵבָה Мужской род  זכָָר

учительницы  מוֹרוֹתучителя  מוֹרִיםучительницаמוֹרָה учитель  מוֹרֶה



שיעור ב'  1יחידה                          ) א'הכול במקצתעברית (                             ולדימיר ספירו   26

  Владимир Сапиро            Иврит (Всего понемногу) 1             Раздел 1 Урок 2    26

 студенткиסטוּדֶנטִיוֹת студентыסטוּדֶנטִים студенткаסטוּדֶנטִית студентסטוּדֶנט

ученицыלמִידוֹתתַ ученики  תַלמִידִיםученица  תַלמִידָהученик  תַלמִיד

 ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕאַרוֹשֵׁם ת

 .М.р. и ж.р. мн.ч  רַבּוֹת  רַבִּים .Ж.р. ед.ч  נְקֵבָה .М.р. ед.ч  זכָָר

хорошиеטוֹבוֹת  טוֹבִיםхорошаяטוֹבָהхороший  טוֹב

Примечание. В словосочетаниях, состоящих из двух наречий (очень приятно! – מְאוֹד! נעִָים , очень хорошо – מְאוֹד טוֹב )
главное слово обычно на 1-м месте. В разговорном языке допускается перестановка слов, если необходимо сделать 
соответствующий смысловой акцент: (этот) учитель (ну) очень хороший! – !(הַ)מוֹרֶה מְאוֹד טוֹב. Определённый артикль 
הַ... рассмотрим ниже. 

Множественное число צורות רבים
1. Формы мн.ч. существительных, прилагательных, причастий и глаголов настоящего 

времени образуются от основы при помощи традиционных окончаний. 
2. Традиционные ударные окончания мн.ч.:  

 м.р. мн.ч. – ים◌ִ(урок – уроки יםשִׁיעוּרִ –שִׁיעוּר )
 ж.р. мн.ч. – וֹת (университет – университеты וֹתאוּניִבֶרסִיט –טָה אוּניִבֶרסִי )

Примечание. Среди существительных встречаются исключения (хорошая ночь – хорошие ночи – ים טוֹבִ  וֹתלֵיל –טוֹב  לָהלַי
). В этих случаях, как уже было сказано выше, род существительных можно определять по прилагательным.

שיחות  
. אֲנַחנו2ּ  1.2.3  . זֶה, זאֹת1  1.2.2
?אנחנואלון, מי מירי:?זהשלום! מי אַלוֹן:
  ומירי.אני אלון ואת מירי. אנחנו אלון אלון:  זה שמעון. הוא מורה לעברית.מִירִי:
  ומי אני והיא? מי אנחנו?מירי:?זאתמי אלון:
  את מירי והיא נטה... ומי אני והוא? מי אנחנו?אלון:  זאת רינה. היא מורה טובה. מירי:
  הוא אלכס ואתה אלון.מירי:  מה זה?אלון:
  . מה אנחנו?בסדראלון:  זה אולפן!מירי:
  אני ונטה? –ומה אנחנו הוא תלמיד ואתה מורה. מירי:  מה זאת?אלון:
  את מורה והיא תלמידה.אלון:  זאת אוניברסיטה.מירי:

. הֵם, הֵן4  1.2.5  . אַתֶם, אַתֶן3  1.2.4
?הםאלון, מי   מירי:?אתם, מי סליחהאַלוֹן:
  יוֹנִי.וְ זוֹהַר, יִצחָק הם   אלון:?בבקשהאני מירי והוא דוד. ומי אתם, מִירִי:
?מוריםהם   מירי:  ואתן? נעים מאוד!ון.אנחנו שמעון ואלאלון:
.תלמידיםלא, הם לא מורים. הם   אלון:  נעים מאוד! אנחנו מירי ורינה. מה אתם?מירי:
  . גם הם תלמידים.דָןוְ חָנָה הם וְ   מירי:?אתןאנחנו מורים לעברית. ואלון:
.מידותתלהן רוּתִי. וְ שִׁירלִי ,שָׂרָההן  אלון:  אנחנו מורות לעברית.מירי:

  . סטוּדֶנט, סטוּדֶנטִית, סטוּדֶנטִים, סטוּדֶנטִיוֹת5  1.2.6
  מירי, את ונטה, אתן מורות?אַלוֹן:
  כן ולא. אני מורה לעברית. נטה מורה לאנגלית ולגרמנית וגם תלמידה באולפן.מִירִי:
  . מה הם?מֶיִיסוֹןוּסטִיב והם אלון:
.סטודנטלמיד. הוא גם מייסון לא רק תאבל סטיב תלמיד, מירי:
?סטודנטיםגם זוהר, יצחק ויוני אַלוֹן:
  . גם חנה ודן סטודנטים.טוביםהם תלמידים וגם סטודנטים. הם סטודנטים פה כן. מִירִי:
?סטודנטיתוגם שרה אַלוֹן:
.טובות. הן סטודנטיות סטודנטיותכן, אבל לא רק היא. גם שירלי ורותי מִירִי:
  שלום!תודה רבה! מירי!  ,תודהאַלוֹן:

Беседы 
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להתראות., אלון. בבקשהמִירִי:
  . שלום! מַה נִשׁמָע?6 1.2.7
מה נשמע?שלום!   מורה:

  בסדר.  תלמיד א':
  טוב מאוד!  תלמיד ב':
  לא בסדר.  תלמיד ג':
  לא טוב!  תלמיד ד':
  תודה...  תלמיד ה':

  מה "תודה"? "תודה, בסדר" או "תודה, לא בסדר"?  מורה:
  לא, לא. בסדר, טוב. תודה! להתראות!  יד ה':תלמ

стр. 43 

стр. 43אנחנו, אתם, אתן, הם, הן 1.6תרגיל 

.אנחנו מורים –. אלון ודוד, מה אתם? 1
.הן מורות –. מה רינה ומירי? 2
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  - . מה אלון ושמעון? 3
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  -. מירי ואלון, מה אתם? 4
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  -. רינה ומירי, מה אתן? 5
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  - . מה אלכס ונטה? 6
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  -. מה נטה ואלון? 7
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  -דוד ואלכס, מה אתם? . 8
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  -. מה מירי ונטה? 9

  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  -. מה אתם? 10
 _ _ _ _ _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  -. מה זוהר, יצחק וְיוֹני? 11
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ -. מה שרה, שירלי ורותי? 12

Определённый артикль ה' הַידְִיעָה
1. Определённый артикль ...ַה (пишется слитно со словами). Используется для конкретизации 

того, о ком (или о чём) идёт речь: (этот) учитель –  ַמוֹרֶהה , (эти) университеты –  ַאוּניִבֶרסִיטוֹתה . 
Не употребляется обычно с именами собственными. 

2. В ряде случаев артикль определённости используется и с прилагательными, которые относятся к конкретным 
существительным: этот учитель хороший:  ַזהֶ טוֹבהַ ה מוֹרֶ ה ; в данном случае «этот» - прилагательное.

стр. 43תודה רבה, בבקשה, סליחה, נעים מאוד, טוב מאוד, רגע, בסדר 1.7תרגיל 

  ! אני נטה.נעים מאוד –שלום! אני אלון. –.1
2.,_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _   שיעור טוב מאוד!הַ מורה! הַ *_
  אני אלכס. –, מי אתה?  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _-. 3
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ , אלכס! אני אלון.-. 4
  כן, אני המורה. –_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ , אתה המורה פה?  -. 5
  תלמידים!ה_ _ _ _ _ _ _ _ ,  -תודה רבה, המורה!  –. 6
  _ _ _ _ _ _ _ _ , המורה! -תלמידים? המה נשמע,  –. 7
  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _! - כן!–פה שיעור?  יש–.8
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 Числительныеשמות מספר  
Количественные числительные מספרים מונים

1. Как и в русском языке, числительные бывают количественные  и порядковые (מִספָּרִים מוֹניִם)
.(מִספָּרִים סוֹדרִים)

2. В отличие от русского языка, количественные числительные в иврите от 1 до 19 бывают 
мужского и женского рода.

3. Род числительных в иврите зависит от рода существительных, относящихся к ним. 
4. Для арифметических операций, определения номеров телефонов (однозначными цифрами), 

пересчёта людей и предметов всегда используются количественные числительные 
женского рода.

Количественные числительные 1 - 10 ж.р.     בנקבה10–1מספרים מונים      1.2.8

*  אֶפֶס * 0
1  אַחַת

* )שׁתֵי(שׁתַייִם  2
3 שָׁלושׁ
4 אַרבַּע
5 חָמֵשׁ
6 שֵׁשׁ
7 שֶׁבַע

8 שׁמוֹנהֶ
עתֵשַׁ   9

10 עֶשֶׂר
5. Числительное אֶפֶס «ноль» мужского рода.
6. Числительное ַתחַ א  «одна» всегда употребляются  после существительных. Остальные 

числительные, как в русском языке, употребляются перед существительными:

  לשים לב!
Одна ученицаתחַ אַה ידָ למִ תַ 
Три ученицы  תידוֹלמִ תַ  שׁוֹלשָׁ 
.Четыре ученицы  תידוֹלמִ תַ  ערבַּ אַ

7. Числительное «две» (שׁתֵי) שׁתַייִם имеет полную и краткую форму (указана в скобках). 
Полная форма используется в том случае, если после числительного нет других слов. 
Краткая форма используется в сочетании с существительным: 

לשים לב!
ֹ  שׁיֵ    ?Есть здесь учительницы  ת?רוֹה מוֹפּ

.Да, две.יםיִ תַ שׁכֵּן, 
ֹ  שׁיֵ כֵּן,  .Да, есть здесь две учительницы.תרוֹמוֹי תֵ שׁה פּ

8. Обратите внимание что числительные с 3 по 10 ж. р. имеют мужские окончания. Это 
необходимо запомнить!

стр. 43לכתוב את המספרים של הטלפונים:   1.8תרגיל 

_-)מִשׁטָרָה(1.100 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _-)מְכַבֵּי אֵשׁ(3.102_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
_-)אַמבּוּלַנס(2.101 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _4.106)SOS(-_ __ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

стр. 43לכתוב במילים:   1.9תרגיל 

__ _ _ _ _ -) אוניברסיטה 6. (6  ארבע תלמידות –) תלמידה 4. (1 _ _ _ _
__ _ _ _ _ -) סטודנטית 3. (7  _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ -) תלמידה 1. (2 _ _ _ _
__ _ _ _ _ -) שיחה 8. (8  _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ -) סטודנטית 7. (3 _ _ _ _
__ _ _ _ _ -) מורה 9. (9  _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ -) מורה 5. (4 _ _ _ _
__ _ _ _ _ -) אוניברסיטה 2.(10  _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ -) שיחה 10. (5 _ _ _ _

ТЕСТ № 2
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 Ключи к упражнениям раздела 1  1מפתחות לתרגילי יחידה 

 Урок 1שיעור א'  

1. Привет, я…
Алон: Привет! Я Алон. 
Мири:   Привет! Я Мири. 

2. Учитель, учительница
Алон: Я учитель. 
Мири: Я учительница. 
Алон: Я учитель иврита. 
Мири: Я учительница иврита. 

3. Ты (м.р. – ж.р.)
Мири: Ты Алон. 
Алон: Ты Мири. 
Мири: Алон, ты учитель иврита. 
Алон: Мири, ты учительница иврита. 

4. Он, она
Мири:   Он Алекс. 
Алон: Она Ната. 

5. Ученик, ученица
Мири:   Алекс (он) ученик. 
Алон: Ната (она) ученица. 

6. Хороший, хорошая
Мири:   Алекс хороший ученик (ученик хороший).
Алон:   Ната хорошая ученица (ученица хорошая).
Мири:   Алон, ты хороший учитель (учитель хороший)!
Алон: Ты хорошая учительница (учительница хорошая), Мири! 

7. Очень
Алон: Он Давид.  Он хороший учитель (учитель хороший).
Мири: Давид (он) очень хороший учитель (учитель хороший очень)!
Алон: Она Рина. Она хорошая учительница (учительница хорошая)? 
Мири: Она очень хорошая учительница (учительница хорошая очень), Алон! 

8. Да 
Мири: Алон, ты учитель? 
Алон: Да, Мири. Я учитель. Мири, ты учительница? 
Мири: Да, я учительница… Алекс ученик? Ната ученица? 
Алон: Да, да! Алекс (он) ученик, Ната (она) учительница. 

9. Нет, не 
Алон: Давид ученик? 
Мири: Нет, Давид не ученик. Он учитель. 
Алон: Рина ученица? 
Мири: Нет, она не ученица, она учительница. 

10. Кто? 
Мири: Кто ты? 
Алон: Я Алон. Кто ты? 
Мири: Я Мири. Кто он? Кто она? 
Алон: Он Шимон. Она Рина.

11. Что? 
Алон: Кто (что) Шимон? 
Мири: Он учитель. 
Алон: Кто (что) Алекс? 
Мири: Он ученик. 
Алон: Кто (что) ты, Мири? 
Мири: Я учительница иврита, Алон!

12. В…, на;  и, а 
Мири: Я учительница в университете. А ты, Алон? 
Алон: Я учитель в ульпане. А кто (что) Шимон? 
Мири: Он учитель на курсе (на курсах). А Ната? Она ученица или учительница? 
Алон: Она ученица в ульпане и учительница – английского и немецкого. 
Мири: Она учительница в университете? 
Алон: Да, Мири. Ната (она) учительница в университете и на курсе (на курсах). 

13. Только 
Алон: Ты только учительница? 
Мири: Да, я только учительница. 
Алон: Ты только учительница иврита (учительница только иврита)?
Мири: Да, только иврита! 

14. Тоже, также 
Мири: Алекс не только хороший ученик (ученик хороший), он также ди джей очень хороший (хороший очень)!
Алон: Также Ната не только ученица! 
Мири: Да? Она не только ученица? Кто (что) она? 
Алон: Она также учительница -  английского и немецкого. Она хорошая учительница (учительница хорошая)!

  תרגילים

  . הוא מורה.7. היא מורה 6. הוא תלמיד 5. הוא מורה 4. היא תלמידה (וגם מורה) 3. היא מורה 1.12
  . היא מורה.6. היא תלמידה (וגם מורה) 5. הוא תלמיד 4. הוא מורה 1.23
  ה.. כן, היא תלמיד7. כן, הוא תלמיד 6. כן, הוא מורה 5. כן, הוא מורה 4. כן, היא מורה 1.33
. כן, היא גם 7. כן, הוא מורה 6. כן, הוא תלמיד 5. לא, הוא לא תלמיד, הוא מורה 4. לא, היא לא תלמידה, היא מורה 1.43

  מורה.
. 8. ג'ון גם לא מורה 7. דוד גם מורה 6. גם שמעון מורה 5. ריה מורה גם באולפן 4. אלכס תלמיד באולפן גם במוסקבה 1.53

 אתה גם תלמיד.

Беседы: 
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Урок 2'  שיעור ב

Это (м.р.) – это (ж.р.) 
Алон: Привет! Кто это? 
Мири: Это Шимон. Он учитель иврита. 
Алон: Кто это? 
Мири: Это Рина. Она учительница иврита. 
Алон: Что это? 
Мири: Это ульпан! 
Алон: Что это? 
Мири: Это университет. 

Мы 
Мири: Алон, кто мы? 
Алон: Я Алон, а ты Мири. Мы Алон и Мири. 
Мири: А кто я и она? Кто мы? 
Алон: Ты Мири, а она Ната… А кто я и он? Кто мы? 
Мири: Он Алекс, а ты Алон. 
Алон: Хорошо (в порядке). Кто (что) мы? 
Мири: Он ученик, а ты учитель. А кто (что) мы – я и Ната? 
Алон: Ты учительница, а она ученица. 

Они (м.р. – ж.р.) 
Мири: Алон, кто они? 
Алон: Они Зоhар, Ицхак и Йони. 
Мири: Они учителя? 
Алон: Нет, они не учителя. Они ученики. 
Мири: А они Хана и Дан. Также они ученики. 
Алон: Они Сара, Ширли и Рути. Они ученицы. 

Студент, студентка, студенты, студентки 
Алон: Мири, ты и Ната, вы учительницы? 
Мири: Да и нет. Я учительница. Ната учительница английского и немецкого, а также ученица в ульпане. 
Алон: А они Стив и Мейсон. Кто (что) они? 
Мири: Стив ученик, но Мейсон не только ученик. Он также студент. 
Алон: Также Зоhар, Ицхак и Йони студенты? 
Мири: Да. Здесь они ученики, а также студенты. Они хорошие студенты. Также Хана и Дан студенты. 
Алон: И также Сара студентка? 
Мири: Да, но не только она. Также Ширли и Рути студентки. Они хорошие студентки. 
Алон: Спасибо, Мири! Спасибо большое! Пока (привет)!
Мири: Пожалуйста, Алон. До свидания! 

Привет! Что слышно? 
Учитель: Привет! Что слышно? 
Ученик 1: В порядке. 
Ученик 2: Очень хорошо (хорошо очень)!
Ученик 3: Не в порядке. 
Ученик 4: Не хорошо! 
Ученик 5: Спасибо… 
Учитель: Что «спасибо»? «Спасибо, в порядке» или «спасибо, не в порядке»? 
Ученик 5: Нет, нет. В порядке, хорошо. Спасибо! До свидания!

תרגילים

. הן מורה 9תלמיד. הם מואה ו8. היא תלמידה והוא מורה 7. הם תלמידים 6. אנחנו מורות 5. אנחנו מורים 4. הם מורים 1.63
  . הן תלמידות וגם סטודנטיות.12. הם תלמידים וגם סטודנטים 11ותלמידה 

. טוב מאוד.8. בסדר 7. בבקשה 6. סליחה (בבקשה, רגע) 5. נעים מאוד 4. סליחה (בבקשה, רגע) 3. תודה רבה 1.72
  שש.-אפס-. אחת4שתיים -אפס-. אחת3אחת -אפב-. אחת2אפס -אפס-. אחת1.81
. שמונה 8. שלוש סטודנטיות 7. שש אוניברסיטות 6. עשר שיחות 5. חמש מורות 4. שבע סטודנטיות 3. תלמידה אחת 1.92

  . שתי אוניברסיטות.10. תשע מורות 9שיחות 

ВНИМАНИЕ! ДАННАЯ ВЕРСИЯ УЧЕБНИКА ЯВЛЯЕТСЯ 

ОЗНАКОМИТЕЛЬНОЙ ВЕРСИЕЙ. ПО ВОПРОСАМ ПРИОБРЕТЕНИЯ 

ПОЛНОЙ ВЕРСИИ ПЕРВОЙ ЧАСТИ УЧЕБНИКА, РАВНО КАК ЛЮБОЙ ИЗ 

ЕГО ЧАСТЕЙ (ЛИБО ВСЕХ ШЕСТИ ЧАСТЕЙ), ОБРАЩАЙТЕСЬ К АВТОРУ.

Беседы: 
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